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« CCoolllleeccttiivviittéé  ssééccuurriittaaiirree,,  
ffoonnddééee  ssuurr  ddeess  rraappppoorrttss  ssoolliiddeess  eett  ddee  ccoonnffiiaannccee »

Rapport annuel de 2010 du

SERVICE DE POLICE DE WINNIPEG



Vision 

« Collectivité sécuritaire, fondée sur des rapports solides et de confiance »

Mission

En tant que membres du Service de police de Winnipeg, nous nous sommes engagés à améliorer la sûreté de Winnipeg :
� en agissant avec intégrité, compassion et respect, 
� en établissant des rapports solides et de confiance avec la collectivité, parce que nous ne pouvons pas tout faire nous-
mêmes, 
� en améliorant notre efficacité afin de pouvoir intervenir là où il y en a le plus besoin, 
� en trouvant des méthodes de prestation de services innovantes.

Valeurs de service

Intégrité – Agir de façon ouverte, honnête et confiante dans tous les rapports que nous entretenons entre nous et avec
le public.
Respect – Honorer les personnes et la diversité en faisant preuve de compassion et de tolérance envers chacun et cha-
cune.
Priorité sur les citoyens et les citoyennes – Toujours avoir une attitude professionnelle, démontrer de la fierté à servir
et s'engager à œuvrer pour le plus grand bien.
Responsabilité – Prendre de bonnes décisions éthiques pour guider nos efforts individuels et collectifs, et être respon-
sables de nos actes.
Courage – Travailler dans la rue et assumer des fonctions de leader en étant prêts à prendre des décisions difficiles pour
protéger vaillamment les gens et leurs biens.

Le Service de police de Winnipeg est un organisme d'application de la loi internationalement reconnu.

Vision, énoncé de mission 

et valeurs



Au nom des membres du Service de police de Winnipeg, j'ai l'hon-
neur de vous présenter notre rapport annuel de 2010.

L'année 2010 a été une année de changements incroyable pour le
Service de police de Winnipeg.

Tout a commencé par la création du nouvel énoncé de vision, de mis-
sion et de valeurs qui figure en première page du présent rapport.
Cet énoncé nous donne les principes directeurs qui nous aideront à
prendre des décisions stratégiques pour les cinq objectifs d'aire de
service que nous nous sommes fixés entre 2011 et 2014 :
� la sécurité publique; 
� l'investissement dans nos agents et agentes; 
� la création de liens;
� rendement du capital investi / efficacité améliorée; 
� innovation et technologie. 

On compte parmi les autres réalisations remarquables de 2010 le lancement du programme de
force auxiliaire pour cadets et cadettes, la création de l'Unité des opérations aériennes et l'introduc-
tion de nos voitures de patrouille relookées.

Nous continuerons d'apporter des changements au Service pour améliorer notre efficacité. Comme
toujours, nous sommes déterminés à améliorer nos relations avec la collectivité.
Avec le soutien du maire et du Conseil, ainsi que des citoyens et des citoyennes de Winnipeg, nous
améliorons un service qui est déjà excellent.

Le chef de police,

Keith McCaskill
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Message du chef de police
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Le sauvetage à l'honneur

En 2010, trois membres du SPW ont reçu un prix avec mention élogieuse de la Société de sauvetage
pour avoir sauvé des vies dans des incidents reliés à l'eau. 

Cette récompense qui est remise chaque année par la Société de sauvetage du Manitoba rend hom-
mage à ceux et celles qui ont agi avec promptitude, dévouement et courage lors d'incidents reliés à
l'eau dangereux ou dont les conséquences auraient pu être tragiques.

� Les agents Lana Bourroughs et David Aitken ont été récompensés pour avoir sauvé un nouveau-né
qui avait atterri tête première dans les toilettes lors de l'accouchement lors d'une enquête non reliée
dans un domicile situé dans le pâté de maison 500 de l'avenue Flora.

� L'agent Michael Laberge était l'un des quatre hommes qui ont reçu un prix avec mention élogieuse
pour avoir sauvé un garçon à besoins spéciaux de 12 ans des hautes eaux et des forts courants de la
rivière Rouge.

Excellence dans le domaine de l'application 
de la loi 

La province du Manitoba a remis le prix d'excellence en matière d'application de la loi à trois membres du
SPW. Le prix en question récompense ceux et celles qui ont apporté des contributions importantes à leur
service, au domaine de l'application de la loi ou à la collectivité.

� L'agente Kathryn Antymis est membre du Service depuis dix ans et se spécialise dans les enquêtes
sur la fausse monnaie. Le taux d'arrestations réussies à son compte pour mise en circulation de fausse
monnaie est le plus élevé au Canada. Grâce à elle, plusieurs longues enquêtes sur des délits de fraude
ont été résolues par l'entremise de l'Unité des crimes commerciaux, les biens récupérés visés par les
enquêtes se chiffrant à bien au-delà de 7 millions de dollars.

� Le sergent-chef Bud Guest travaille pour le Service depuis 1981. C'est un leader reconnu qui aide à la
formation de nombreux jeunes agents et agentes. L'agent Guest a défendu la mise en place de l'Unité
de soutien communautaire de la Division 11 ainsi que la création d'un modèle d'opération Grand
Ménage pour répondre aux problèmes de criminalité qui touchent certains quartiers de la ville. Il a
également soutenu la création de l'Unité des crimes de rue actuelle.

� La sergente Karen Timchuk travaille pour le Service depuis 1988 et a opéré au sein de l'Unité des serv-
ices de psychiatrie légale depuis 2001. Reconnue comme spécialiste dans son domaine, elle a été à l'o-
rigine de la mise en place de nombreux programmes et politiques qui ont permis d'améliorer l'Unité.
Elle a aussi fait d'innombrables exposés visant à éduquer le public et les personnes intéressées sur des
questions et des procédures d'enquêtes en psychiatrie légale.

Assurance des services de police

L'Ordre du Mérite des corps de police a été conféré au sergent John Burchill par Son Excellence, la très
honorable Michaëlle Jean, Gouverneure générale du Canada. Cette récompense salue les hommes et les
femmes des services canadiens de police qui ont servi de manière exceptionnelle ou qui se sont distingués
pendant leur carrière, et rend hommage à leur dévouement pour leur pays.

Le sergent Burchill œuvre beaucoup pour le compte des pratiques policières en général. Ses recherch-
es et ses découvertes ont servi à de nombreux autres services de police au Canada. C'est un éducateur
et un orateur reconnu qui a publié des écrits sur de nombreuses questions policières touchant le
Canada et les États-Unis.



Partenariat avec la collectivité

L'Unité de soutien communautaire (USC) du secteur 6 a reçu le prix de la ZAC du maire de 2010 pour le travail qu'elle a
effectué dans le quartier du village Osborne. Ce prix est remis annuellement et salue les actions exemplaires de ceux et
celles qui contribuent aux programmes de la zone d'amélioration commerciale.

On a rendu hommage aux membres de l'USC du secteur 6 qui ont fait preuve « de dévouement pour la collectivité et pour
les propriétaires d'entreprise, les visiteurs et visiteuses et les résidents et résidentes du village Osborne ». Les membres
de l'Unité ont communiqué constamment avec la ZAC locale pour identifier et apporter des solutions aux inquiétudes de
la collectivité dans un quartier diversifié et très peuplé.

Au cours de ces dernières années, l'Unité a réussi à entreprendre des projets importants de lutte contre la drogue dans
le village Osborne, réduisant le trafic de drogue visible, mettant sur pied et faisant appliquer constamment des projets
se rapportant à la Loi sur la réglementation des alcools afin de prévenir les problèmes liés à l'intoxication.

Reconnaissance des contributions au programme de
patrouille de citoyen

En 2010, le Provincial Advisory Committee du programme de patrouille de citoyen du Manitoba a remis au sergent-détec-
tive Danny Boyko et à la sergente Michelle Wagner le prix de membre à vie du COPP. Cette récompense permet de saluer
le dévouement des agents et des agentes qui ont pris part à cette importante initiative de prévention du crime dans la
collectivité. Les prix ont été remis lors du banquet annuel de la conférence du COPP le 18 septembre.

Des représentants et des représentantes du Service de police de Winnipeg donnent de leur temps et utilisent leur savoir-
faire pour s'assurer que la programmation et la formation du COPP répondent aux besoins des bénévoles du pro-
gramme. Les agents et les agentes font la promotion du COPP au sein du Service et établissent des liens solides et
durables entre le COPP et les quartiers dans lesquels ils et elles opèrent. 
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Activités de la Section de la diversité
La Section de la diversité est l'un des outils avec lesquels le Service de police de Winnipeg s'ef-
force de créer des liens solides et de confiance avec la collectivité. Comprenant trois membres à
temps plein, la Section est soutenue par une équipe bénévole de 25 agents et agentes de grades
différents et dont les antécédents culturels sont très variés qui aident la Section dans son travail
avec la collectivité.

Les agents et les agentes de la Section de la diversité dirigent, au sein de notre organisme, le
développement et la présentation de la formation en matière de diversité. Les liens que ces mem-
bres ont tissés avec les organismes communautaires ont renforcé nos formations car nous avons
désormais le soutien de représentants et de représentantes de ces communautés qui font
régulièrement des exposés aux membres des services de police.

La Section de la diversité propose également des exposés sur des questions policières au sein de
la collectivité. En 2010, la Section a fait plus de 150 exposés sur des sujets allant des droits cana-
diens pour les nouveaux arrivants et les nouvelles arrivantes et le recrutement à la sensibilisation
aux gangs de rue et à l'abus de la drogue. La Section a également contribué au lancement du pro-
gramme Aboriginal Police/Corrections Preparation de Neeginan qui a été offert au début de cette
année par le Centre de développement des ressources humaines autochtones.

Aucun de ces programmes n'aurait lieu d'être sans le soutien de l'ensemble de la collectivité ni le
point de vue offert aux membres qui sont présents lors des activités communautaires.

La Section sert aussi de premier point de contact à de nombreux membres de la collectivité qui,
pour des raisons variées, préfèrent poser leurs questions et exprimer leurs inquiétudes sur des
affaires ayant mis en jeu la police auprès des représentants ou des représentantes de cette
équipe.
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Soutien aux nouveaux résidents et aux nouvelles résidentes

Il est difficile de s'habituer à vivre à Winnipeg quand on s'y installe après avoir vécu dans un petit village isolé du
Manitoba ou dans un camp de réfugié à l'autre bout du monde. Comment trouver un logement, se faire soigner ou
obtenir un permis de conduire? Comment faire pour savoir à quel moment appeler la police lorsque c'est nécessaire?

Heureusement, ces nouveaux arrivants et ces nouvelles arrivantes disposent de quelques ressources pour faciliter
leur transition, et le Service de police de Winnipeg est fier d'être en partenariat avec plusieurs organismes qui pro-
posent ce genre d'aide.

Ceux et celles qui viennent de l'étranger reçoivent une aide considérable d'organismes tels que la Immigrant and
Refugee Community Organization of Manitoba (IRCOM) et le Conseil multiconfessionnel d'aide à l'établissement des
immigrants au Manitoba – Welcome Place et programme Entry, pour n'en citer que quelques-uns.

Ces organismes offrent du soutien et des sessions d'information aux nouveaux arrivants et aux nouvelles arrivantes
afin d'aider ces gens à s'intégrer à Winnipeg. Le Service de police de Winnipeg appuie constamment ces pro-
grammes et fait sa part en organisant des exposés et en donnant des renseignements sur la sécurité personnelle,
expliquant comment les nouveaux arrivants et les nouvelles arrivantes peuvent se faire aider par nos membres au
besoin ainsi que ce qu'ils et elles peuvent attendre des rencontres avec les agents et les agentes sollicités. Notre
organisme tire également profit de ces relations puisque des représentants et des représentantes de Welcome Place
aident à la formation de nos nouvelles recrues en ce qui a trait aux différences culturelles de nombre de nouveaux
Manitobains et de nouvelles Manitobaines, et certaines des difficultés auxquelles ces gens sont confrontées.

Le Service de police de Winnipeg a aussi continué de soutenir le travail du Centre de transition à la vie urbaine
EAGLE. Créé par l'Assemblée des chefs du Manitoba, le Centre aide les personnes et les familles des Premières
nations et autochtones qui font face aux défis quotidiens de la vie urbaine à s'installer à Winnipeg. Le Service de
police de Winnipeg charge un de ses membres de travailler au Centre pour aider ces nouveaux arrivants et ces nou-
velles arrivantes en les renseignant sur des questions d'application de la loi et sur la transition vers la vie à Winnipeg.
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Aéroport international de Winnipeg

Le Service de police de Winnipeg est chargé d'offrir protection et sécurité dans l'enceinte de
l'aéroport international James Armstrong Richardson de Winnipeg afin d'éviter que des actes
illégaux ne perturbent l'aviation civile.

Au cours des dernières années, l'aéroport qui est en transition vers un campus aéroport
CentrePort a subi des changements considérables.

L'aéroport réaménagé comprend une zone portuaire intérieure de 20 000 acres créée en vertu de
la loi provinciale qui donnera des possibilités aux centres de distribution et facilitera la mise en
entrepôt et la fabrication. Le campus a déjà vu la construction d'un hôtel et d'un bar pour ama-
teurs et amatrices de sports, le relogement de la gare routière de Winnipeg ainsi que l'établisse-
ment du nouveau centre de distribution de Postes Canada de Winnipeg.

La nouvelle aérogare de 1,5 million pieds carrés ouvrira en 2011. Elle sera trois fois plus grande
que l'ancienne aérogare. On achève également les plans pour la création d'une autoroute à qua-
tre voies menant à l'aéroport. Les membres dévoués de l'Unité de l'aéroport du Service de police
de Winnipeg sont actuellement chargés de maintenir l'ordre sur ce campus.

Les agents et les agentes ont répondu à 1 356 demandes d'intervention en 2010. Parmi ces
demandes :
� 317 appels provenant des zones de fouille pour des incidents comprenant des armes, de la
drogue, des appareils pouvant exploser, des individus louches ou des urgences médicales;

� 31 incidents en cours de vol comprenant des cas de personnes en état d'ébriété ou indisci-
plinées ainsi que des atteintes à la sécurité; 

� 12 états d'alerte majeurs et 25 états d'alerte mineurs lors desquels des avions étaient en
détresse;

� 423 demandes d'intervention générales, notamment pour des bagages non surveillés, des cas
de vagabondage, des accidents de la route et même la recherche de produits de la criminalité,
des incidents domestiques et des déclenchements de système anti-vol;

� 57 prisonniers et prisonnières accompagnés dans des situations mettant en jeu des orga-
nismes tels que les Services correctionnels du Canada, l'Agence des services frontaliers du
Canada, le Service des Shérifs du Manitoba, la GRC et notre propre service;

� 218 cas où nous sommes venus en aide à des organismes d'application de la loi tels que les
Services à l'enfant et à la famille, la GRC, la patrouille frontalière des États-Unis et la Division
des taxes du Manitoba;

� 225 demandes d'intervention pour urgences médicales.
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Lancement de la nouvelle mascotte

Le Service de police de Winnipeg a introduit COPPER, sa nouvelle mascotte, le 12 février. Après 13 ans de service,
CUFFS, la mascotte précédente, a pris sa retraite mais fera occasionnellement des apparitions. La nouvelle mascotte a
été financée par Ancient Landmark Lodge #3 Masonic Temple.

Pour louer Copper pour de grands événements communautaires :

1. envoyez un courriel à wps-communityrelations@winnipeg.ca;
2. envoyez une demande par télécopieur à : 204-975-2450;
3. envoyez une demande par courrier à :

Chef de l'Unité
Unité des relations communautaires
Case postale 1680
Winnipeg (Manitoba)
R3C 2Z7

NotreWinnipegMC

Un plan pour l'avenir

Pendant l'année 2010, le Service de police de Winnipeg est resté un partenaire actif dans la mise en place du plan à long
terme de la ville qu'est NotreWinnipegMC. 

Dirigé par un chef adjoint, nos agents et agentes ont travaillé main dans la main avec des représentants et des représen-
tantes d'autres services municipaux afin d'élaborer un plan qui fera de Winnipeg une ville durable dans laquelle les
citoyens et les citoyennes peuvent s'épanouir et jouir d'une excellente qualité de vie.

Ce travail a été à la base de l'établissement du plan stratégique du Service.
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Collecte de fonds et sensibilisation communautaires
� Les agents et les agentes du SPW ont participé au 4e Défi Donneurs de sang Sirens for Life.

L'épreuve à laquelle participait le Service d'incendie et de soins médicaux d'urgence consis-
tait, pour chaque service, à accumuler autant ou davantage de dons de sang que l'autre ser-
vice pendant le mois de mars. Des membres de chaque service et leur famille et amis et amies
participent au Défi en donnant leur sang au nom de leur service respectif. On incite tous les
autres citoyens et toutes les autres citoyennes à faire un don pour aider la Société canadienne
du sang à maintenir les réserves de sang qui sont tellement essentielles.

� Le Patrolmen Hockey Club du Service de police de Winnipeg a affronté les légendes de la LNH le
lundi 15 mars lors du 21e défi annuel de hockey des anciens et des anciennes. Une partie de l'ar-
gent récolté lors de cette rencontre est versé à la Rainbow Society qui a pour mission d'exau-
cer les vœux d'enfants atteints d'une maladie grave. Depuis sa création en 1998, le Club a
donné environ 195 000 $ à des organismes de bienfaisance du Manitoba.

� Le sixième semi-marathon annuel du SPW a eu lieu le 1er mai et a permis de récolter 110 000 $, soit
le double du montant amassé n'importe quelle année auparavant! Les participants et les par-
ticipantes étaient plus de 2 000. Chaque dollar amassé par le semi-marathon du SPW est
reversé à la Société canadienne du cancer.

� Le Rasage de tête des Policiers contre le cancer de 2010 a été tenu le 15 mai. En tout, quarante-huit
agents et agentes de police et membres du personnel du SPW ainsi que des membres
retraités, des conjoints et des conjointes, des enfants, et des amis ou des amies spéciaux ont
participé et se sont fait raser la tête pour la Division manitobaine de la Société canadienne du
cancer. L'édition de cette année a permis d'amasser plus de 20 000 $. Au cours de la dernière
décennie, le Rasage a généré plus de 400 000 $.

� Des agents et des agentes du SPW ont participé à la deuxième Motorcycle Ride for Dad le 29 mai.
Cet événement est une collecte de fonds à l'échelle du Canada qui vise à soutenir la recherche
et l'éducation contre le cancer de la prostate. Les amateurs et amatrices de moto et tous les
membres de la communauté de tout le Canada s'y sont retrouvés pour la 10e édition.

� La Course au flambeau des responsables de l'application de la loi a eu lieu à Winnipeg le 4 juin.
Organisée et appuyée par des organismes d'application de la loi de toute la province, la
Course récolte des fonds et sensibilise le public sur la question des Manitobains et des
Manitobaines qui sont atteints d'une déficience intellectuelle. Le but est de leur donner la pos-
sibilité de jouir des effets positifs du sport et des activités qui y sont liées. On compte parmi
les autres initiatives clés de cette collecte de fonds un tournoi annuel de golf et un événement
appelé World's Largest Truck Convoy pour les Jeux olympiques spéciaux. Au cours des 20
dernières années, la CFRAL du Manitoba a permis de récolter 1,75 million de dollars.



Dans la collectivité

� Le 24 février, la Division 11 de l'Unité de soutien communautaire, la Section de liaison avec les écoles, l'équipe de hoc-
key des Patrolmen, la ZAC du centre-ville et du secteur ouest, Welcome Place et la Central Neighbourhoods
Development Corporation ont organisé « Skates and Badges », un événement qui a eu lieu au parc Central et
dont le but était d'apprendre à patiner aux jeunes du centre-ville et à leur famille. Cette rencontre a également
permis d'introduire des membres du public à des activités d'hiver tel que le patinage et à créer des liens avec
les jeunes et les résidents et les résidentes du quartier. Le parc Central, une partie historique du secteur ouest,
a fait l'objet de rénovations se montant à plusieurs millions de dollars et comprenant la création d'une patinoire
pour les sports d'hiver et d'un terrain de soccer pour les mois d'été.

� Les membres du Service ont organisé la troisième Fun Run annuelle de Point Douglas du chef de police le 25 avril.
Cette course est le résultat d'un partenariat entre le comité du semi-marathon du Service de police de Winnipeg
et l'association communautaire de Point Douglas. Le but est de faire parler du quartier et d'inciter les jeunes du
voisinage à y être actifs.

� Le 8 septembre, des agents et des agentes du Service de police de Winnipeg, en partenariat avec la Rossbrook House,
ont organisé un barbecue au centre communautaire du centre.

� Le Service de police de Winnipeg a travaillé en collaboration avec l'Indian Métis Friendship Centre et la Rossbrook
House pour mettre sur pied une séance de magasinage de Noël pour les enfants résidant au centre-ville ou défa-
vorisés. La communauté organise depuis plusieurs années une fête de Noël pour les enfants de ce quartier.
Entre 500 et 700 enfants, de nouveaux-nés à 12 ans maximum, ont pris part à cette fête. Le Service a offert son
aide à cette cause louable en laissant l'un de ses centres de service être utilisé comme dépôt pour les jouets
neufs et non emballés.
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L'Unité des crimes de rue adopte le plan GRASP
pour lutter contre les crimes de rue violents
Les agents et les agentes de l'Unité des crimes de rue opèrent de façon très visible, en uniforme, dans
les endroits où la criminalité est très élevée. La mise en application de la loi et le déploiement sont
fixés selon des zones cibles identifiées par l'analyse du crime, les tendances et les renseignements
plutôt que selon des demandes d'intervention individuelles.

L'Unité emploie aussi parfois des membres en civil supplémentaires qui peuvent rapidement agir
lorsque de nouvelles données sont recueillies afin de simplifier les enquêtes à court terme, l'émission
de mandats de perquisition et l'arrestation de cibles et la saisie de stupéfiants et d'armes. 

L'Unité des crimes de rue offre un soutien inestimable aux opérations de l'Unité des patrouilleurs en
uniforme, à l'Unité de soutien communautaire et des sections d'enquêtes. Les membres de l'Unité des
crimes de rue continuent d'opérer dans les rues de Winnipeg de manière visible et ont renforcé leur
travail de mise en application de la loi dans les zones où la criminalité est très élevée. En 2010, l'Unité
a collaboré avec les services des poursuites et de probation des gouvernements fédéral et provincial
afin de mettre sur pied le Programme d'intervention et de suppression des gangs (GRASP) de la
province, une stratégie ayant pour but de réduire la criminalité. 

Le GRASP cible 50 des plus dangereux criminels et criminelles adultes de la ville de Winnipeg qui
sont affiliés à des gangs, qui ont déjà commis des crimes violents et qui ont de grandes chances de
récidiver. L'Unité des crimes de rue veille de près à ce que ces individus respectent les conditions qui
leur sont imposées tandis que les agents et les agentes de probation assurent leur supervision et que
les procureurs et procureures de la Couronne poursuivent ardemment les récidivistes.

Voitures de patrouille modifiées pour la sécurité
Les voitures de patrouille du Service de police de Winnipeg ont été modifiées et arborent désor-
mais un graphisme noir et blanc. Le nouveau dessin et les éléments graphiques ont été choisis
par nos membres.

Parmi les améliorations les plus marquantes apportées aux voitures de patrouille, on compte 
l'agrandissement et la mise en relief des éléments graphiques qui rendent les véhicules
réfléchissants et faciles à reconnaître.

La visibilité des nouvelles voitures de patrouille renforcera la sécurité des agents et des agentes
pendant les interventions et aidera le Service à rendre évidente la présence des véhicules de
police dans les quartiers.

Les voitures de patrouille sont peut-être l'élément le plus reconnaissable de tous qui signale
notre travail dans la collectivité. Cela faisait plus de 20 ans que notre organisme utilisait les
voitures blanches à rayures bleues.

On verra les deux graphismes sur les voitures de patrouille circulant dans les rues pendant
quelques années encore, mais les véhicules relookés prendront progressivement le dessus dans
le parc de véhicules de la ville.



L'Unité canine met au point un programme de reproduction

L'Unité canine du SPW appuie les agents et les agentes de première ligne 24 heures par jour, sept jours par semaine,
et joue un rôle clé dans le repérage et l'arrestation des criminels et des criminelles dans la rue.

Ses membres sont souvent les premiers sur place dans des situations inconnues et dangereuses, leur devoir étant de
protéger les citoyens et les citoyennes. L'Unité possède également des chiens spécialement entraînés pour détecter la
drogue et les explosifs qui aident au renfort de la sécurité publique.

L'Unité canine a récemment mis sur pied son propre programme de reproduction. Elle est le seul corps de police
municipal de l'Amérique du Nord à élever et à dresser la nouvelle génération de chiens policiers. 

L'Unité canine se compose de 10 agents et agentes à plein temps et s'occupe aussi du Programme Quarry dans le
cadre duquel 54 membres dévoués de toutes les sections du Service aident à l'élevage et au dressage des chiens du
SPW.

SPW RA| 11
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Lancement du programme de force auxiliaire pour
cadets et cadettes

Le Service de police de Winnipeg a mis en place le programme de force auxiliaire pour cadets et
cadettes en 2010.

Ce programme qui est le premier en son genre au Canada montre aux citoyens et aux citoyennes
de Winnipeg que notre organisme est déterminé à améliorer les services de police, et ce, en col-
laborant, en innovant et en faisant des économies.

Le corps de cadets et de cadettes a pour mission de renforcer les liens avec la collectivité, de
faire office de présence visible en faisant des patrouilles pédestres et d'améliorer l'efficacité de
nos opérations en permettant aux agents et aux agentes de patrouille générale d'accomplir
d'autres tâches policières. 

Après quelques mois de service, on a compté que les cadets et cadettes avaient patrouillé envi-
ron 64 heures par jour et fourni 13 heures d'efficacité opérationnelle.

La classe initiale de 30 cadets et cadettes a commencé sa formation le 27 septembre, 
la deuxième classe en janvier 2011.



Achat d'un hélicoptère pour le Service

Les services d'application de la loi de Winnipeg sont entrés dans une ère nouvelle depuis que le SPW s'est procuré son
propre hélicoptère. Inauguré officiellement le 6 décembre, l'hélicoptère permet des interventions rapides, améliore la
sécurité du public et de nos membres et sert de multiplicateur de force par le soutien aérien flexible qu'il offre aux unités
au sol.

Son lancement a pu voir le jour grâce au travail d'équipe de nos partenaires de la ville de Winnipeg et de la province du
Manitoba. L'hélicoptère a été mis en service de façon quotidienne au début de 2011. L'appareil sert de soutien aérien aux
agents et aux agentes de première ligne et se révèle être un moyen de réponse efficace dans de nombreuses demandes
d'intervention. Le partenariat entre les unités au sol et l'Unité de soutien aérien fera de l'hélicoptère un outil efficace de
repérage et d'enquête liés à des actes criminels et d'arrestation d'individus suspects.

Une fois avoir décollé, l'hélicoptère EC120 B, qui peut atteindre les 200 kilomètres par heure, est capable de se rendre
dans n'importe quel quartier de la ville en moins de quatre minutes. L'hélicoptère permet de libérer des voitures de
patrouille au sol et peut être utilisé pour mener des patrouilles aériennes proactives visant à repérer les délits de la route
et les activités criminelles. Il sert aussi à rechercher des personnes disparues ou des suspects, à protéger des person-
nalités, à surveiller la circulation et il contribue à la réduction du nombre des poursuites à haute vitesse de véhicules qui
mettent en jeu la sécurité des agents et des agentes ainsi que du public. L'appareil est commandé par un ou une pilote,
et un agent ou une agente de vol tactique est responsable de la stratégie d'utilisation et du contrôle de ses systèmes de
haute technologie comprenant :

� une caméra vidéo pourvue d'un système d'imagerie thermique censé aider au repérage d'individus suspects; 
� un phare qui aidera les agents et les agentes à faire des recherches et à procéder à des arrestations la nuit;
� un système de cartographie de type GPS permettant de guider les agents et les agentes qui opèrent au sol;
� un haut-parleur;
� un système de liaison descendante de vidéos à l'aide duquel l'hélicoptère peut transmettre des vidéos aériennes en
direct au personnel au sol.

SPW RA | 13
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Just Slow Down

La deuxième phase de la campagne Just Slow Down du Service a été lancée le 1er mars.

Ce programme mis en vigueur en 2009 encourage les gens à ralentir et vise à réduire le nombre
de victimes dans les rues de Winnipeg. Son message simple et direct incite tous les automo-
bilistes de Winnipeg à s'habituer à conduire prudemment, à respecter les limites de vitesse et à
tenir compte de l'état des routes, des zones de travaux et des autres éléments cruciaux.

Cette campagne de sensibilisation du public a été financée par les recettes du programme de pho-
tosurveillance de la ville de Winnipeg. La campagne comprend aussi la distribution d'autocollants
pour voitures, l'affichage de panneaux par la Régie des transports ainsi que le site Web qui encour-
age les citoyens et les citoyennes à prendre part au débat sur les dangers de la vitesse.

Deux annonces ont été diffusées à la télévision. Elles faisaient figurer une scène tragique et
explicite dans laquelle les occupants et les occupantes de deux véhicules différents se seraient
rentrés dedans de front. 

Un film plus long d'une durée de deux minutes est affiché sur notre site Web spécial à www.just-
slowdown.ca.

Des mots ou des amendes

L'Unité centrale de la circulation a établi un partenariat avec les élèves de l'école Taché afin de
sensibiliser les automobilistes qui conduisent à des vitesses excessives notamment dans et aux
environs des zones scolaires et de terrain de jeux. Le 14 mai, des agents et des agentes de l'Unité
de la circulation ont utilisé des lasers de mesure de vitesse pour repérer les contrevenants et les
contrevenantes qui, une fois interpelés, avaient le choix de recevoir un avis d'infraction ou d'é-
couter sur place un message de sécurité enregistré par l'un ou l'une des élèves.



Semaine de la sécurité routière

Du 18 au 24 mai 2010, les services police de tout le Canada ont participé à la Semaine canadienne de la sécurité routière.

Cette initiative vise à soutenir le programme Road Vision de 2010 de Transports Canada qui a pour mission de faire en
sorte que les routes du Canada soient les plus sûres au monde.

Pendant la Semaine de la sécurité routière, le Service s'est concentré sur les excès de vitesse, la retenue des occupants
et des occupantes, la conduite agressive et la conduite avec facultés affaiblies. En une semaine, la police est intervenue
environ 1 600 fois :

Inspections de véhicules gratuites 
L'Unité des inspections de véhicules du Service de police de Winnipeg et la Société d'assurance publique du Manitoba
ont conduit un programme d'inspections de véhicules gratuites sur un jour.

Le bureau des normes des véhicules de la SAPM et le Service de police de Winnipeg a pris part a cet événement qui a
pour but de faire en sorte que les véhicules sont conformes à toutes les normes d'équipement et qu'ils peuvent circuler
sans danger. Pour inciter les gens à participer, il avait été dit qu'aucun avis d'infraction ne serait émis par la province.

En tout, 60 véhicules ont été inspectés, et 42 d'entre eux (soit presque 70 %) ne répondaient pas aux normes en vigueur.

Atelier d'inspection pour motocyclettes
À la demande des clubs de motocyclette, le Service de police de Winnipeg a également procédé à des inspections gra-
tuites et à des contrôles du niveau sonore pour les motos le 25 septembre.

Des inspecteurs et des inspectrices agréés ont vérifié les motos et mesuré le niveau de décibels des systèmes d'échappe-
ment pour voir si les engins répondaient aux normes établies par le Conseil canadien des administrateurs en transport
motorisé (CCATM). 

Aucun avis d'infraction n'a été émis au cours de ces inspections.

Ajout de caméras de photosurveillance
Trois nouvelles caméras de sécurité ont été installées en 2010.

La première a été mise au coin de la rue Balmoral et de l'avenue Sargent le 8 janvier. Une deuxième ajoutée le 17 mars
sur le chemin Pembina, à l'angle du boulevard Chevrier, surveille la circulation qui va vers le sud. La troisième caméra
installée à l'angle de la rue Erin et de l'avenue Sargent a été mise en fonction le 28 juin et surveille les véhicules allant
vers le sud sur la rue Erin.

Conduite avec facultés affaiblies, C.Cr. 2

Suspensions de permis 7

Alcootests positifs 25

Excès de vitesse Code de la route 95 940

Amende pour mauvais usage des dispositifs de 
retenue des occupants et des occupantes

214

Autres 386

Infractions au Code la route 1 540
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Prix internationaux des chefs de police (SÉVVW)

La Stratégie d'élimination des vols de véhicules à Winnipeg (SÉVVW) a fait l'objet de deux prix distribués par
l'Association internationale des chefs de police.

Le prix Webber Seavey for Quality Law Enforcement est distribué tous les ans à un maximum de trois organismes et
services du monde entier pour remercier les personnes dont le travail excellent reflète les contributions et le dévoue-
ment des organismes d'application de la loi qui veillent à la qualité de vie des collectivités locales.

Le deuxième prix est le Certificat de mérite de lutte contre le vol de véhicules de l'Association internationale des chefs
de police. Cette récompense a été créée en 2001 et salue les résultats annuels des programmes de prévention et d'ap-
plication de la loi en matière de lutte contre le vol de véhicules à l'échelle internationale.

Le prix reconnaît la portée du travail de mise en application de la loi, de suppression et d'intervention qui a été accom-
pli dans le cadre de la SÉVVW. Lorsque la Stratégie a été mise en place, le taux de vol de véhicules à Winnipeg était le
plus élevé de l'Amérique du Nord. En moyenne, une infraction au Code criminel sur cinq à Winnipeg en 2006 était un vol
de véhicule.

La SÉVVW coordonne plusieurs programmes pour différents niveaux de risque, dont une supervision communautaire
intensive par des agents et des agentes de probation, une mise en vigueur sévère de la loi par le Service de police de
Winnipeg et l'Unité des véhicules volés, des actions en justice rapides de la part des procureurs et des procureures de
la Couronne spécialisés, des interrupteurs d'allumage obligatoires et des programmes pour les jeunes. 

Depuis 2005, la SÉVVW a permis une réduction des vols de véhicules de 70 % et, depuis 2009, le taux de véhicules volés
à Winnipeg n'est plus le plus élevé au Canada.

La Stratégie est également arrivée en finale du Prix Goldstein du Centre for Problem-Oriented Policing de 2009, une
récompense internationale prestigieuse qui rend hommage aux projets policiers innovants et efficaces qui ont réussi à
résoudre des crimes spéciaux récurrents ou des problèmes d'ordre ou de sécurité publique que rencontraient la police
et la collectivité.
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Infractions au 

Code criminel par mois
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Violence familiale 
  Écart entre 2009 et 2010 
Total des demandes d’intervention pour 
violence familiale, 8, 9 : 16 972 -1 %

Interventions pour affaires criminelles1, 3, 7, 10 : 2 194 3 %
Interventions pour affaires criminelles  
(les deux personnes sont accusées) : 72 36 %  

 

 

 

 

 

 

Alarmes déclenchées 
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Infractions au Code criminel 

par personnes accusées7 
 

 

 

 

 

 

 
 

notes 
S.O. = sans objet        
1. Les données sur les infractions au Code criminel se fondent sur les données de la Déclaration uniforme de la criminalité qui 

ont été soumises au Centre canadien de la statistique juridique de Statistique Canada et ne peuvent être directement 
comparées aux données qui sont publiées sur le site Web CrimeStat du SPW.  Les données ont été recueillies selon le 
système de notation des crimes de violence (p. ex., infraction la plus grave commise contre la victime), des crimes contre les 
biens et des autres crimes (p. ex., première infraction).

2. Les totaux correspondent au nombre de victimes.     
3. Comprend les tentatives et les actes réels     
4. Ne comprend pas la catégorie « Incendie criminel – danger pour la vie humaine » qui est de l’ordre du crime de violence
5. Demandes d’intervention auxquelles la police a donné suite     
6. Le centre-ville de Winnipeg fait partie du secteur 1.     
7. Comprend les affaires dans lesquelles des preuves suffisantes permettent de porter une accusation, bien que le suspect soit 

traité autrement   
8. Il s’agit d’incidents où l’inculpé et la victime entretiennent ou ont entretenu des relations familiales. 
9. Comprend les affaires criminelles et non criminelles        
10. Interventions au cours desquelles la police a confirmé qu’un crime a été commis
11. Comprend le vol à l’étalage que le Centre canadien de la statistique juridique décrit comme étant une infraction distincte
12. Comprend les agressions contre les agents et les agentes de la paix
13. Nouvelles catégories établies par le Centre canadien de la statistique juridique en 2010 
14. Crimes répertoriés selon les normes du Centre canadien de la statistique juridique à compter de 2009 
15. En 2010, le SPW a changé la façon dont elle fait les rapports de statistiques afin de les harmoniser avec les rapports du 

Centre canadien de la statistique juridique de Statistique Canada. Il convient d’user de circonspection en comparant les 
données du rapport annuel du SPW de 2009 avec celles du rapport de 2010.  

16. Les chiffres du présent rapport annuel ont été mis à jour en janvier 2012 en raison d’une anomalie statistique liée à une 
question de code de rapport qui avait été décelée. 
 

28 | SPW RA 



Unité des normes professionnelles
Dossiers ouverts (crimes)

Abandonnés                                          2

Opinion de la Couronne - aucune accusation 2

Officieux                                                 2

Renseignements seulement           2

Non justifiés                                        6

Ouverts 11

Justifiés                                              

Non fondés                                           

TToottaall          25

UUnniittéé  ddeess  nnoorrmmeess  pprrooffeessssiioonnnneelllleess
DDoossssiieerrss  oouuvveerrttss  ((rréégglleemmeennttaaiirreess))

Abandonnés                                           2

Opinion de la Couronne - aucune accusation

Officieux                                                 5

Renseignements seulement               3

Non justifiés                                      4

Ouverts 7

Justifiés                                               2

Non fondés                                             1

Total                           24

Personnel
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Normes

**Dossiers de l'Unité des normes professionnelles ouverts pour renseignements en 2010 : 111 **

Coûts du maintien de l’ordre
PopulationA 684 061

Rapport policier/résidents                               1/488

Dépenses payées par les recettes       191 542 030 $    

Coût par personne                                    280,01 $       

A Estimation démographique de 2010 de Statistique Canada fondée sur les résultats du recensement

Contingent de 2010*
Chef de police 1

Chefs adjoints                                                            2

Surintendants                                                            4

Inspecteurs                                                              19

Sergents-chefs                                                         27

Sergents                                                                  86

Sergents de patrouille
et sergents détectives  183
Agents de police                                                  1 039

NNoommbbrree  ttoottaall  ddee  mmeemmbbrreess  ddee  llaa  ppoolliiccee                            11  336611

MMeemmbbrreess  nnoonn  aasssseerrmmeennttééss  ((ppeerrssoonnnneell))                                  337711

NNoommbbrree  ttoottaall  ddee  mmeemmbbrreess  11  773322

*Comprend les postes rémunérés par d'autres 
organismes :
6 agents de police rémunérés par la SAPM
131 agents de police rémunérés par la province du
Manitoba
17 agents de police rémunérés par l'Administration aéro-
portuaire de Winnipeg
1 agent de police rémunéré par le gouvernement du
Canada
(Équipe nationale de soutien à l'application de la Loi sur
les armes et agent des Services correctionnels commu-
nautaires) 
8 agents de police rémunérés par le SPW et par la
Division scolaire de Winnipeg

Membres assermentés
(chiffres réels)
Caucasian                                                       1 157 

Autochtones                                                            148

Minorités visibles                                                   95 

Total                                                                 1400

Hommes                                                          1 200

Femmes                                                                 200

Total                                                               1 400

Membres du personnel
(chiffres réels)
Blancs                                                                  396 

Autochtones                                                           25 

Minorités visibles                                                   29

Total                                                                    450

Hommes                                                                    104

Femmes                                                                 346
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